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ru| TeHOepHbie ocobeHHOCTM nepeBoaa
aHINOSA3bIYHbIX XYA0XECTBEHHbIX TEKCTOB Ha PYCCKUM A3bIK

Anekcangposa E. C,, CoituHa H. A.

Annomauyus. Uenb mccieqoBaHNs COCTOUT B BBISIBJIEHMM TE€HIEPHBIX OCOGEHHOCTEl MepeBoAa XymoosKe-
CTBEHHOTO MPOM3BEIeH)s Ha PasHbIX YPOBHSIX SI3bIKOBOJ cucTeMbl. HayuHass HOBM3HA 3aK/II0YAETCSI B TOM,
YTO IIPOBEEHO M3ydYeHMe BIMSIHMS T€HIOEPHO! MPUHAAIEKHOCTM [TepeBOJYMKa Ha KauecTBO MepeBoja
Ha PYCCKUI SI3bIK MTPOM3BENEHNMIA, KOTOPbIE PaHee He SIBJISUIMCh 06beKTOM MOJ00HOr0 aHammM3a. B pesynbra-
Te JOKa3aHo, YTO reHaepHas cremnmdnka mepeBofos pacckasos O. [eHpy IPOSIBISETCS HA PA3HBIX YPOBHSIX
SI3bIKOBOJ cuCTeMbl. TeM He MeHee, Hejlb3sI TOBOPUTh O KaKMX-TO KPUTUUECKUX PACXOKIEHUSIX B KAUECTBE
M ameKBaTHOCTY IIE€PeBOIOB, CBUAETEIbCTBYIOUIMX O BAMSHUM TeHAEpHOro (akropa. JTO BIMSHME Yalle
BCEro HabIIOAeTCs IPY CPABHUTEIBHOM aHaJIM3€e OT/EbHbIX IPMEMOB IIEPEeBO/IA.

en| Gender-Specific Features
of Translating English Literary Texts into Russian

Aleksandrova E. S., Sytina N. A.

Abstract. The research aims to identify gender-specific features of translating literary works at different levels
of the language system. Scientific novelty lies in the fact that the authors have studied how the translator’s
gender influences quality of translation into Russian of literary works that have not become an object of such
an analysis yet. As a result, it is proved that gender specificity of O. Henry’s stories translations manifests it-
self at different levels of the language system. Nevertheless, one cannot say that there are some substantial
differences regarding translation quality and adequacy which would suggest the gender dimension influence.
This influence is mostly noted when carrying out a comparative analysis of certain translation techniques.

BBenenne

AKTYaJIbHOCTh TE€MBI UCCIIEJOBAHUS OOYC/IOBIEHA TEM, UTO NIEPEBOJ, XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa — 3TO OUEHb He-
TIPOCTO¥ ¥ MHOTOOOPa3HbIi Tpya. OH MpeanonaraeT CTOMKHOBEHYE Pa3IMUHbIX KyJIbTYP, MEHTAIUTETOB, TPAAUIINIL,
SKM3HEHHBIX YKIA[0B, UCTOPUUYECKUX ITI0X. OUEeBUAHO, YTO JOCIOBHBII MepeBO, MOXKET YOUTh OPUTMHAI, He Tepe-
JIacT BCEX ero CTWIMCTUYECKUX 0COGEHHOCTe, GOraTCTBa JEKCMKY U Jaxke MOKET MCKasuTh Uaelo aBTopa. it co-
XpaHeHMs Ayxa MePBOVCTOUHMKA BaskHA TBOpYECKas repepaboTka TeKcTa. U 3[ech BasKHYIO POJIb UTPAIOT JTUIHOCTH
TepeBoUMKa, eT0 MHAUBUAYAIbHbBIN CTUIb, TBOPUYECKUII MTOTeHIIMaA. B TO ke BpeMsl IMYHOCTDb MepeBOJUMKa OKa-
3bIBAE€T OIIYTUMOE BJIMSHME Ha OPUTMHAIBHBINA TEKCT IepeBOAMMOTrO ITpOM3BeNeHMs, M 3auacTyl0o Mbl MMeeM
He IIPOCTO COJZlepskaHue, BOCIPOM3BeleHHOe CpeACcTBaMM JIPYToTo SI3bIKa, & 3aHOBO CO3[IAHHBIN TEKCT, CAMOCTOSI-
TeJIbHOE TMpousBeneHne. KoHeuHo, B uaease caeayeT coOM0gaTh 6alaHC MeKAy CTPeMJIEHMEM K 3JieMeHTapHOI TOU-
HOCTM U XYI0KeCTBEHHOI 06paboTKOIT MaTepuaia Tak, YTOOBI IMYHOCTD TIePeBOUMKA He OTpaskasach Ha MepeBojie,
HO Ha ITPaKTHKe 3TO He BCceraa oCylecTBUMO [2].

VIMeHHO TreHepHas MPUHAAJIEXKHOCTb MepeBOAUMKa CTaja 06beKTOM IMPUCTATBHOTO MHTEpeca JIMHTBUCTUKMA,
HauMHasI C mocjaegHux gecsatuaetnii XX cronetus. [eHIepHBI acrekT MpUBIeKaeT Bce 6oJblile BHUMAHUS B JIVHT-
BUCTUYECKUX UCC/IeJOBAHMSIX, UTO ITPUBEJIO K (OPMUPOBAHMIO HOBOTO HAYYHOTO HAIPABIEHUS — JIMHTBUCTUIECKON
TeH/IEPOJIOTUY, TAKKe Ha3bIBAEMOI TeHIepPHOI TMHIBUCTUKOI. [IpeiMeT ee MHTepeca — BIMUSHME reHepa Ha BbIGOD
SI3BIKOBBIX CPEACTB MPU BBIIOJIHEHUM MepPeBOJa XyA0KeCTBEHHOTO TeKCTa. BOmpockl, CBsI3aHHbIE C BIAMSHUEM TeH-
JIepHBIX 0COOGEHHOCTE TMepeBoJUMKa HAa COXpaHEeHMe CTUJISL M 3aMbIC/ia aBTOpa, UCCAEOYIOTCS KaK 3apybeskHbIMMA,
TaK ¥ POCCUNCKUMU YI€HBIMMA.

TeM He MeHee, HeJIb3sT CKa3aTh, UTO Fe€HAEPHBIN acIeKT SBISIETCS O KOHLA M3YYeHHbIM (eHOMeHOM. JlabHeli-
IIlee PaCCMOTPEHMEe TeHIEPHBIX XapaKTePUCTHUK B KOHTEKCTE TeOPUM MepeBo/ia TIO3BOJIAT CeIaTh IepeBobl 6osee
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TOYHBIMU, COXPAHUTh MParMaTUKy UCXOAHOTO TeKcTa. M, HalpoTuB, HeJOCTATOYHOE BHMMAaHMe K FeHIePHBIM OCO-
6eHHOCTSIM MOXKET TI0BJIeUb 3a c060i1 rpyOble IparMaTMyeckie obKy B TIepeBoJIe.

TakuM 06pa3oM, UCXO/SI U3 BbINIECKA3aHHOTO, MOKHO CIe/IaTh BHIBOJI, UTO TIIATENbHOE U3yUeHMe 0COOEeHHOCTeI
OTpaskeHMSI TeH/IEPHOr0 KOMIIOHEHTa B SI3bIKe IepeBOMOB XYAO0KECTBEHHBIX NMPOM3BENEeHMI aKTyaJlbHO CErofHS.
IpomosiskeHne paboThl B TaHHOM HAlpaB/IeHUM OUY€Hb BasKHO [/IST MOBBILIEHMST KauecTBa paGOThl MEPEeBOIUNKOB.
Vicxopst U3 11e/i UCCAe0BaHMs, ObLIY OTIpeeieHbl CeAyIOoNne 3aJaun:

1) omucaTh OCHOBHbIE HAIPaBIeHMs U3YUEHNSI TeHIEPHBIX 0COOEHHOCTEI B XYI0KeCTBEHHOM IepeBojie;

2) BBIIBUTH U MTPOAHATU3UPOBATh reHAEPHYIO CIielM(PUKy mepeBoaa XyI0XeCTBEHHOTO MPOM3BeieHNs Ha MOp-
(onormyeckom ypoBHe;

3) ormpeaenuTb TeHIePHbIe 0OCOOEHHOCTHM TIePeBOJa Ha JIEKCMUYEeCKOM YPOBHE ¥ OMMCATh TeHepHbIe TTPU3HAKY,
BJIMSIONIVE HA BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

st TOro 4TO6bI PEUIUTh MOCTAaBIEHHbBIE 3a4aUM B CTaThe MPUMEHSIOTCS CIeAyIolie MeTOAbl MCCIeqOBaHMs:
MeTOZ, CTUIOIIHOM BBIOOPKM PeYeBOro MaTepuasa, OMMUCaTeNbHbIN METO], COTIOCTABUTENbHBIN aHANIN3 TEKCTOB, Me-
TOJI, KOJIMYECTBEHHOM 06pabOoTKM MOMYUeHHBIX AAHHBIX, a TAKKe MPUeMbl CTUIMCTUYECKO MHTEPITPeTaIMM TEKCTA.

Marepuanom ucciaenoBanus nocayxuan pacckasel O. Henry “The Last Leaf”, “The Gift of the Magi” [19] u ux
TepeBOJIbI HA PYCCKMIA S3bIK, BoIonHeHHbIe H. [lapy3sec, E. Kanamuukosoii 1 A. Knumossim [10; 11].

Teoperudeckoit 6a30ii MCCIEZOBAaHUSI TOCTYXWIM PabOThl POCCUIICKUX JUHTBUCTOB E. A. 3emckoit [6],
T. B. Kproukosoii [8], I. O. lo6poBonbckoro u A. B Kupununoii [4; 7], E. U. Topomko [3], M. C. Ctpoga [12], a Takke
3apyb6eskHbIX yueHbiX J. Todpdmana [16], P. Jlakodda [17], A. [TayBesnca [20], [. TanHeH [21], KOTOpbIe UCCIEOYIOT
0COOEHHOCTY PEYEBOTrO MOBEIEHUS MYKUMH U KeHIIUH. KpoMe Toro, yuntsiBasch pabotsl K. Yacta u [I. 3ummep-
Mana [14], 9. dpuc [15], KOTOpbIe pacCMaTPUBAIOT TEHAED C MCUXOTOTMIYECKOI TOUKYM 3peHMS Kak (GaKkTop COIyam-
3alMM OTAENbHBIX IMYHOCTEN B coluyMe. BaKHbIM aclieKTOM MCC/IelOBaHMUS SIBJISIETCS IOHMMaHMe COLMOKYIIbTYP-
HBIX OTHOIIEHN1, BOSHUKAIOIIMX MeKAY My>KUMHAMU U SKeHIMHAMU B MPOIlecce MX B3aMMOAECTBUSI MeXIy COb0ii,
YTO CTaJI0 BO3MOKHBIM Gyiaroziapst paboram M. Mup [9], 1. H. Manbua u P. A. Bopkep [18].

IpakTUYeckasi 3HAUMMOCTb COCTOMT B TOM, UTO PEe3y/IbTaThl, TIOJYyUEHHbIE B XOME MCCIeOBAHMs, MOTYT ObITh
TIOJIE3HBI JIJIsI COCTAaBUTEJIel TOCOOUIT TI0 TeOpUM TMepeBo/ia, a TaKKe /IS CIelMalTNCTOB, 3aHUMMAIOIMXCS TTePEeBO-
JIOM XyI0)KeCTBEHHBIX TEKCTOB.

Onmucanue TeHOEePHbIX 0COOEHHOCTel B XyJO0XeCTBEHHOM IIepeBoae

AHanm3y reHIepHOTO aCIeKTa B IepeBojie MOCBSIIEeHbl pAaO0ThI KaK OTEUeCTBEHHBIX MCC/IeoBaTeNell, Tak U 3a-
PYOEsKHBIX TMHTBUCTOB. B pamMKax 9TOT0 HAIpaBJeHMs MHTepecC MpeacTaBisioT pabotsl M. C. Ctpopa [12], O. A. By-
pykuHoii [1], O. B. 3ankoser [5], O. I. Tpudonosoii [13, c. 184]. KomruiekcHOe M3ydyeHUe paboT mccaemoBaTesnei
T03BOJISIET ClleJIaTh CJIeIyIolMe BbIBOJbI:

1. XKeHckuit mepeBon oT/iMuaeTcsl 60iee BHICOKOI CTEIEHBIO YIIOTPeOIeH)s SMOIMOHATbHO OIIEHOYHBIX CJIOB
Y CTPYKTYPHBIX IPYIII B TEKCTe. B My>XCKOM mepeBOfie OTMeUaeTCs Hauuye CTMIMCTUYECKM HeTPalbHOM OlleHOY-
HOJ JIeKCUKU.

2. XXeHuiMHa-mepeBOJUMK Yallle MCIOMb3yeT MpuiaraTeibHble M Hapeuus. OHM MMOMOTalOT IMOJHee TepenaThb
3MOLIMOHAJIBHYIO OKPAllleHHOCTb TeKCTa.

3. MysKuMHA-TIEPEeBOIYMK MHTEHCMBHEE VCIIONb3yeT TAKyl JMHTBUCTUUYECKYIO TpaHCHOPMAIMIO, KaK KOHKpe-
TM3aLMsl, 4YeM keHIIuHa. CKopee BCEro, 3TO CBSA3aHO C TeM, YTO MY)KUMHA-TIePeBOAYMK IBITAETCS MepeaTh 6osee
TOYHOe [parMaTuieckoe 3HaUeHyue TeKCTa.

4. JKeHIyHe CBOCTBEHEH 60jiee TBOPUYECKUI TTOXO/ K MPOIECCY TTepeBOia, UYTO 3aMETHO Py MOAO0pEe €10 CH-
HOHMMOB; TakKMM 06pa3soM OHa OGoraiiaeT TeKCT ¥ MPY 3TOM COXPaHSeT CMBIC ¥ He HapyllaeT HOPMbI PYCCKOTO
s3bIKka. OTCIOfIa CcieyeT BhIBOJ, O CKIIOHHOCTHM Y JKEHIIVHbI-TIEPeBOJUYMKA K YITOTPEGIEHNIO TTPECTUKHBIX, CTUITACTU-
YeCcKy MapKMPOBAaHHBIX (opM, KiuIile, MCIIOIb30BAaHUIO HAPOUMUTO KHIVKHONM JIEKCUKM TaM, TJe B OpUTMHAJe UC-
TTOJIb3YeTCsT 001IIast IEKCHKA.

5. XXeHuIMHa-TIepeBOJUMK MCIOAb3YeT GOJIbIIOE KOJMUECTBO CJIOB-MHTEHCUBOB, JOOMBAsICh TUIEPOGOIN3UPO-
BaHHOJ 9KCIIpeCcCcUM B CBOEM IIepeBoje.

6. MysKCKOMY ITepeBofy B GOJIbIIEl CTENEHM CBOVICTBEHHBI TOUHOCTD M TOC/IEA0BATEIbHOCTD, CTPEMIIEHNE TTPUGIIN-
3UThCSI K aBTOPCKOJ 3agyMKe. IlepeBomauMK 006palaeTcsl K HEMTPaJIbHOM JIEKCUKE TaKKe M TaM, IJie CUTyalus TpebyeT
SMOIMOHANBHOCTH. OH He CTaBUT Tepe, o0 1eTb CeNIaTh Tpou3BeieHne 60see IKCIIPECCUBHBIM, YUeM OHO Y3Ke eCTb.

Bmecre ¢ Tem, O. B. 3aHKOBeI] IPUXOJUT K BBIBOJLY, UTO CUYMTATDb TeHEp OnpedesonymM hbakTopoM IIpu rnepe-
BOJle HEMpPaBOMEPHO, MOCKOJbKY MepeBOAYMKM, He3aBMUCUMO OT I10JIa, ITPUMEHSIIOT OJIMHAKOBBIe IepeBOIUecKue
TIpMEMBI, CTPEMSICh TOCTUYDb aZleKBaTHOCTY IIPU IepeBojie OPUTMHATBHOTO TeKCTa. B uTore pesynbTaT paboThl mmepe-
BOJIUMKOB-MY>KUVH U TePeBOJUYMKOB-KeHIIVH ObUT BO MHOTOM CXOXUM [5].

Kak 1okaspiBaeT aHanu3 IepeBonoB IpousBeneHust O. TeHpy, reHAepHble pasanuus WCIOIHUTENEN-
MepeBOIUMKOB PEIPe3EeHTUPYIOTCS Ha TaKUX YPOBHSIX, Kak: MOP(oIornueckuit 1 Jekcuyeckuii. PaccMoTpmm yka-
3aHHbIE YPOBHU U MPOSIBJIEHNME T€HIEPHBIX OCOOEHHOCTEN ITPYU MIEPEBOE TEKCTOB.

FEHJJ,epHaH cneumdmxa XyA0XeCTBEHHOrIO IIepeBoJa Ha MOdeOJIOI‘I/I‘IECKOM YPOBHE

AHanus TeKCTOB ImepeBoaa Ha MOpCl)OJIOI‘I/I‘IECKOM YPOBHE I10Ka3aJl, UTO JKeHIIMHbI-IIePEeBOOUMKIA Yallle MCII0J/Ib-
3YIOT YMEHbLIINTE/IbHO-J/IACKaTeJIbHbIE CYCl)Cl)I/IKCbI IJIs1 60JIbIIETrO BO3[EeiCTBUS Ha yuTaTensd, Co3gaBasd O4YE€Hb
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SKEHCTBEHHbIE, 3MOIMOHAIbHbIE 00pa3bl, B TO BpeMsI KaK MYKUMHA-TIEPEBOAUMK JOCTATOYHO YacTO BbIOMpaeT
HelTpalbHbI/ BapMuaHT cJioBa. Ha HaI B3IJISI, 3TO 00YC/I0BIEHO 6OJbIIel SMOLMOHATIbHOCTBIO SKEHIIMH U CJIOKUB-
LIIMMCS B OOINECTBE T€HAEPHBIM CTEPEOTUIIOM, UTO MYKUMHA HO/DKEH ObITh CAEePsKaHHBIM B IPOSIBJIEHUM CBOUX
YyBCTB. PaccMOTpuM ciefiyiomiye NpuMepsbl.

Ta6auua 1. l'endepHsie ocobeHHOCMU nepesoda Ha Mopgonozuueckom yposHe (O. Henry “The Last Leaf”)

IlepeBOoguecKkuii mpuem

O. l'eupu H. Japysec A. Knumos JKeHckuit nepeBoz, | MysKCKOJ nepeBoj,
(K-1II) (M-II)
¥ TIJIaKasIa 10 Tex Iop,
ITOKa SITTOHCKAst
M TUTIAKaJIa B SITIOHCKYIO
OGYMaXkHYIO calpemouky Gymaxuas cangemka, MEHBIINTEbHO
and cried a Japanese 4 yio KOTOPOIJt OHa y .
. IO TeX Iop, IoKa Ta JlacKaTeIbHbI -
napkin to a pulp 0/1b30BajIaCh BMECTO
He pa3MoKJia cybdurc
HOCOBOTO I/IaTKa,
OKOHYATeTbHO
OKOHYATeJIbHO
He pa3MoOK/a
. . YMEHbIIUTEIbHO-
. . . OGBIYHBIN JKeTUHBI .
a fierce little old man 3JTIOMINI CMapukauika P JIaCKaTe/IbHbII -
P cybduke

Kak BumHO 13 Ta6uuiipl 1, B )KeHCKOM T€PeBOie MCIIOMb3YIOTCS TUMUHYTUBBI TaM, Ille B OPUTMHAIe OHU OTCYT-
CTBYIOT. Tak, ONMChIBasi TePOMHIO pacckasa, H. Jlapysec mepeBOaAUT CJIOBO “napkin” Kak «caiemouky», VICIIONb3ys
YMEeHbIIIMTeTbHO-TacKaTeIbHbI cyhPUKC «OUK», 3a CUET ITOrO OHA MPUIAET MPeIMeTy HYKHYI0 3MOLMOHATIbHYIO
OKpacKy — yMeHblIlIeHNe, a TaKKe MTOKa3bIBaeT IMOJIOKUTETbHOe OTHOIIEHME TOBOPSIIIEro K 00CYKIaeMOMY IpeaMeTy.
B nepeBoge A. KnuMoBa OTCYTCTBYeT AAHHbII ITPUEM, Y TEM CAMbIM I€MOHCTPUPYETCS CAEPSKAHHOCTD — «CalhemKar.

XapakrepucTtuka bepmana B epeBogie H. Jlapy3sec yke He HeceT B cebe MO0oKUTENTbHYI0 KOHHOTAaIMIo 61aroma-
PSI UICTIOJIb30BaHMIO YMEHBIINTEIbHO-JIacKaTeIbHOTO cyddukca Bo ppase “a fierce little old man” (3smromiuii crapu-
Kamka). B cioBe «crapukaiika» CyGOUKC «K» SBJISETCS YMEHBIIMTEIbHO-IaCKATENbHBIM, HO SMOLMOHAIbHAs
OKpacka JeMOHCTPUPYET ITpeHeOpeskeHye TOBOPSIIIETro K 00bekTy. A. KNMMOB MCIIOB3yeT HENTPaIbHOE CJIOBO «CTa-
PUK» ¥ B JAaHHOM CJTy4yae IepeBoj JIMIIEH TOV CEeHTMMEeHTaTbHOCTH, KoTopast mpucyTcTByeT y H. Jlapysec.

Ananu3s nepeBonoB pacckasa “The Gift of the Magi” npeacrasien B Tabsuiie 2, TIoe Takke oTMeuaeTcsl 60IbInast
YaCTOTHOCTD MCITOTb30BaHMS KEHIMHO -TepeBOAUYMKOM AVMMUHYTUBOB.

Ta6anua 2. ['eHdepHble 0c0beHHOCMU nepedoda Ha Mopgonozuueckom yposHe (O. Henry “The Gift of the Magi”)

IlepeBomuecKuii npuem

0. l'enpu E. KamamrHnkosa A. Knumos
P K1 M-TI
cmapeHovKuli nomepmaulii KOpUYHEBBI MEHBIIUTEbHbIN floryeckoe
0ld brown jacket P . P p y ripeo6pa3oBanue /
KOPUYHEBBI JKaKkeT SKaKeT cybduke samena

her head was covered ee rojioBa MOKPbLIaCh ee rojioBa MOKpbLIach .
. . YMEeHbUINTENbHbIN
with tiny, close lying TYTUMU METKUMU MeJIKUMU TYyTUMU ey -
curls JIOKOHUUKAMU 3a8umkamu Y

Tak, npu omucaHuyu o6pasa repomHu pacckasa, E. KamanHnkoBa Takke ynoTpe6isieT mpuiaraTeJibHble U CyIle-
CTBUTEJIbHBIE C YMEHbBIIUTENIbHBIMU cydukcamu: old brown jacket — cTapeHbKUIT KOPUUHEBBIN JKaKeT, I7ie B CJIOBE
cmapeHvKull «eHbK» SIBJISIeTCSI YMeHbIIMTelbHO-1ackaTeabHbIM cybduxcom; her head was covered with tiny, close
lying curls — ee romoBa MOKPbUIACH TYTMMM MEJKUMM JOKOHYUKAMU, B CJIOBE JIOKOHUUKAMU TakuM cybdukcom sB-
nstetcst «uuk». B mepesoge E. KamamrHukoBoii onvcanme JleJUTbl ¥ OKPYKaloleil ee 0GCTAaHOBKM BBI3BIBAIOT YYBCTBO
skasmocTy u ymmineHust. A. KnmuMoB He M0Ib3yeTcsl JaHHBIM IIPMEMOM, U TEKCT B €T0 M3/I0KEHUY 3ByUUT Gosee crep-
SKAHHO, TaK KakK OH YHOTPeOJIsieT HEeMTPalbHO OKpAIIeHHYIO JIEKCUKY: old — moTepTslit; curls — 3aBuTKaMu. [Ipuuem
OJHOBpPEMEHHO B 3TUX npumepax A. KnumoB ucnons3yer u npyrue npueMsl. OZHAKO OH JIOTMYECKY ITpeobpasyer
3HaueHue ¢1oBa “old”, 3aMeHMB ero IIpy MepeBojie Ha «I10TePThIit».

Takum 06pa3soM, MOKHO OTMETUTH CJIEAYIOIIYI0 TeHIEHIVIO MCIIONb30BAHMS YMEHBIINTEIbHO-IaCKaTEeNbHBIX
cybOUKCOB: JKEHIIMHBI-TIEPEBOJUMKY UCIIONb3YIOT JAHHBIN MPYeM 3HAUMUTEbHO Yallle, YeM MYKUMHBIL.

T'enpepHas criernduka XyaoxeCTBEeHHOTO NepeBo/ia Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE

VccnemoBaHie TeHIEPHBIX 0COOEHHOCTEN MepeBOOB Ha JIEKCMUYECKOM YpOBHE IOKa3aio, YTO MepeBO[ MUCIION-
HUTEJSI-MY>KUMHBI 9acTO XapaKTepU3yeTcss KPaTKOCThIO M OTCYTCTBMEM M3OBITOYHOCTU. B «MysKCKOM» BapuaHTe
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repeBoZia OITyCKAalOTCSI He TOJIBKO OTZeNbHbIe CI0Ba, HO U YaCTM IIPeJIOKeHM , a MHOIA U Iiesble IpeIosKeHus,
B TO BpeMs KaK JKEHIIMHA-TIepeBOJUMK TIIATENbHO MOAOMPAET CJIOBA, 00001Iast 1160 KOHKPETU3UPYST 3HAYEHUS
CJIOB, MCIIONB3YEMBIX aBTOpOM. Ha Hamr B3I/IsIz, 5TO HeslaeT MYKCKO# IepeBof 6Gosee ciep>kaHHBIM. My>KUMHa-
repeBOAUMK OYTO ObI HE XOUeT BHIKA3bIBATb CBOM UYBCTBA Y SMOIIMY UM JAET MPABO YMTATEISIM CAMUM ONPENETUTh
CBOe OTHOIIEHME K ITPOUCXOJSIIeMy. BMecTe ¢ TeM M3MUIIHSS TaKOHUIHOCTb MOKET ITOBPeIUTh, TOCKOJIBKY, MC-
KITIOYasl IeTaay, KaKyLyecs eMy HEeBaKHbIMY, ITePEeBOAUYMK MOXKET HapyIIUTh CTMIMCTUYECKOE eOVHCTBO TEKCTa.
B TO BpeMsI Kak JKeHIMHBI-TIePeBOIUMKY 60Jiee CKIOHHBI K PA3BEPHYTHIM, O/IM3KMM K OPUTHMHAITY ITepeBOIaM.
AHanus mpuMMepoB, MpPeNCTaBIeHHbIX HIpKe B Tabmuie 3, MOATBEPKIAET BBIBOJ, YUEHBIX-TMHTBUCTOB O TOM,
YTO JKeHIIVHbI-TIEPeBOAUMKHM 60jIee CKIOHHBI K pa3BEPHYTHIM, GIM3KMM K OPUTMHAITY IIepeBOfaM, YeM MYKIMHBIL.
H. ITapysec mepeBoauT omyucaHue KoB60si, coxpaHss Bce metanu. Tak, “a pair of elegant horseshow riding trousers
and a monocle, an Idaho cowboy” H. Jlapy3ec nepeBoauT Kak «buUrypy KoB6ost 13 Aiiaxo B 3J€TaHTHBIX GPUAKAX
1 C MOHOKJIEM B IJIa3y». Bepcust ke A. KimmoBa — «purypy KoB60st 13 Ajijlaxo» — COBEpIIEHHO JIMIIeHa aeTasneit,
MIOCKOJIBKY MY)KUMHBI, B OT/IMYME OT KEHIIMH, He JTI00SIT 06CY>KAaTh Ublo-11M60 BHEIIHOCTh. A. KIMMOB Taxke I0Jb-
3yeTcsl M JPYTUMMU pUeMaMi, BhIAAIOIIMMY €T0 FeHJePHYI0 TPMHAIJIEXKHOCTh B paboTe HaJ mepeBogamu. PaccMort-
pUM IpUMep, TOe IPUCYTCTBYeT Jornueckoe mpeobpasoBaHue. [Jis mepeBofa OPpUTMHAIBHOTO aBTOPCKOTO BbIpaske-
Hus “blood thinned by California zephyrs” A. KinumMoB MCIIOB3YeT MPUEM JIOTUYECKOTO MPe06pa3soBaHMsI: «BbIPOC-
mrasi B MSITKOM Kanu(pOpHUIICKOM KIMMaTe», U 9Ta Bepcusi IpOUrpbiBaeT LOCI0BHOMY nepeBony H. [apysec («maito-
KpoBHas 0T KanudopHmiickux 3enpoB»), TOUHO NepearonieMy SMOLIVI0 POMAHTUYHOI TIeYany MCXOLHOTO TeKCTa.

Ta6auua 3. [eHdepHble 0c0beHHOCMU nepesoda Ha aekcuueckom yposHe (O. Henry “The Last Leaf”)

IlepeBOoguecKuii mpuem
O. l'enpu H. Oapysec A. Knumos
p Hapys KOO M-II

As Sue was sketching Ha6pacbiBast

a pair of elegant JIs1 pacckasa ¢um

P ga LD (13 Py Ha6pacsbiBas dpurypy
horseshow riding KOBOOS 13 Aiizaxo -
KOBOOSA U3 Aiigaxo,
trousers and B 9JI€TaHTHBIX GPUIKAX - omyuieHue
Cb10 yCiIbIIana
a monocle, an Idaho ¥ C MOHOKJIEM B a3y, .
TUXMIA TETIOT
cowboy, she heard Cbl0 yCIIbIIIama
a low sound TUXMIA IIETIOT
. . MwuHuaTIOpHas MuHMaTIOpHas IeByllKa
A mite of a little woman €BYIIIKa MaJIOI:;( OBHast BbI ocmgﬂ B Nfﬂrlz](])lm , JIOTMYEeCKoe
with blood thinned | "2V P P . -
. . 0T KanuOPHUIICKUX KaMPopHUiCKOM rpeo6pa3oBaHue
by California zephyrs
sedupos KJIMMare

Kak BUAHO M3 NpMMeEpPOB, MpeaCcTaBieHHbIX B Tabuile 4, mepeBog A. KinumoBa B cpaBHeHuu ¢ paboroii E. Ka-
JIANTHUKOBOW GoJiee KPATOK U JTAKOHUUYEH. JTO IIPOUCXOAUT Garomapst Tomy, uto A. KIMMOB 4acTo pUMeHsIeT puemM
OITyIlIeHMs] ¥ KomreHcanuy. Tak, OH 3a4acTyi0 He MepPeBOAMUT HEKOTOpBIE JIeKCUUYEeCKMe eIVHUIIBI B TeX CIIyJasx,
KOTZa CUMUTAET UX CEMaHTUUYECKY U3GBITOUYHBIMMU, IIPU ITOM 3aMEHSIET OTJEe/IbHbIe YaCTU MPEAJIOKEHUS VIIU LeJIble
MpeaaokeHus: 60/1ee KOMIIAKTHBIM JIEKCUUECKUM cpefcTBoM. Ppasy M3 OpUTMHAIBHOTO MpousBemeHus “the letters
of ‘Dillingham’ looked blurred, as though they were thinking seriously of contracting to a modest and unassuming D”
A. KTuMOB CORpaTMiI CAeAyIonM 06pa3soM: «HaAIMCh HA Heli BbII[BeA U MOTYCKHeIa». BmMecTe ¢ TeM, COKpaTMB
¢dpasy, Knumos 1o6aBui B Hee I71aroj «BblliBesa», Kak ObI KOMIIEHCUPYSI CBOIO JIAKOHUMYHOCTb. B oTpbIBKe “an elec-
tric button from which no mortal finger could coax a ring” oH TpocTO OIycKaeT MOAPOOHOE OIMcaHMe 3BOHKA, 3a-
MeHSIsI eT0 OTHUM CJIOBOM — «HepaboTarouuit». IlepeBor 310l dpassl B ucnonHeHun E. KanaurHuKkoBoit mpencras-
JISIeTCSI HECKOJIBKO Pa3BEPHYTHIM M OJIM30K K OPUTMHAIY: «KHOIIKA 3JIEKTPUUECKOTO 3BOHKA, 13 KOTOPOI HY OZHOMY
CMePTHOMY He YaJ0Ch Obl BBIIABUTH HU 3BYKa». [I006GHBIX IPUMEPOB B TEKCTE TIepeBoa, Koraa A. Kimumos 6onee
JIAKOHUYHO ¥ YeTKO GOpPMyIUpYyeT MpeaoKkeHus, JOBOJIbHO MHOTO, CIe[JOBaTeIbHO, MOKHO CUMTATh JAHHYIO OCO-
6eHHOCTb, CBOMICTBEHHYIO0 MY>KUHe-T1epeBOAUMKY, 3aKOHOMEPHOIA.

Ta6auua 4. ['endepHbie 0cobeHHOCMU hepesoda Ha aekcuueckom yposHe (O. Henry “The Gift of the Magi”)

ITepeBomueckuii Npuem
0. I'enpu E. KanamrHukosa A. Knumos
P K-IT M-TI
. KHOIIKA 3IeKTPUYECKOTr0o
an electric button p .
. 3BOHKA, M3 KOTOPO¥ KHOITKa
from which no mortal JIoTUYEeCcKoe
. HM OJTHOMY CMEPTHOMY HepaGoTalomero -
finger could coax rpeo6pa3oBaHue
aring He yJaJIoCh GBI 3JIEKTPUUECKOTO 3BOHKA
BBIJABUTDH HU 3BYKa
GYKBBI B CJIOBE
the letters of ,E[IMHHMereM
€11 » « »
Dillingham” looked OTYCKHE/II. CIOBHO
blurred, as though Ty > . omyIeHme /
o 1. He Ha IIYTKY HAJMCh Ha Helt
they were thinking CpaBHEHMe JIoTMYecKoe
. - 3agyMaBIINCh: BBILIBEJIA U IOTYCKHEIA
seriously of contracting npeoGpa3oBaHye
a He COKPaTUTHCS JIN
to a modest
. ¥IM B CKPOMHOE U
and unassuming D
HenpuTasaTeabHoe «/I»?
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T'eHmepHbIe 0COOEHHOCTH GBIIM TaKKe BhISIBJIEHBI B ITepeBofax pacckasza O. Henry “The Last Leaf” (cm. Ta6imiia 5).
B0 0TMeueHo, uTo A. KinuMoB 06X0auTcst ¢ opurmHaaom 6osee cBobomgHo, ueM H. Tapysec. Kpome ripuema orry-
IeHNs, KOTOPBIM OH MCIIONb3yeT B CBOEM IepeBojie, A. KIMMOB Takke MpUMEHSIET U APYTYI0 TpaHCHOPMAIUIO —
nmo6asieHne. OH MO3BOJIsIeT cebe MOGAB/SATh He TOJNBKO OTHebHbIe JeTaay, HO M BBOJUT B TEKCT IeJible MpejiokKe-
Hus. Tak, B pyccKyio Bepcuio npepyioxkeHus: “Suppose a collector with a bill for paints, paper and canvas should,
in traversing this route, suddenly meet himself coming back, without a cent having been paid on account!” o BBo-
IUT pasy «OTIPABUTCS BbIGMBATH JEHbIY U3 KIMEHTOB», KOTOPas AesaeT 60/iee SpKUM OMMCaHe MbITapCTB He3a-
JIawIMBOro Koyiekropa. OqHaKo crpaBeaiMBo 6yaeT oTMeTuTh, uto H. Jlapysec rmpu nepeBojie JAHHOTO MPpeAJIoke-
HMSI TaKKe OTOIIa OT 6YKBaJbHOTO IIepeBoia U MepeBesia HeiiTpasbHoe “coming back” BbIpasuTeIbHbIM yCTONUM-
BBIM CJIOBOCOYETAHMEM «MAYIETO BOCBOSICY», UTO O3HAUAET «MATU JOMOIi». BMecTe ¢ TeM, aHaIU3 MaTepuasa moka-
3aj1, uTo rnepeBon A. KnumoBa pacckasa «IlocyiemHuit TUCT» He Bcerga 6ojiee JTaKOHMYEH, UYeM JKEHCKUI BapuaHT
nepeBoga. Tam, rae H. Jlapysec J0oCTaTOYHO HEMHOrOCJIoBHA, A. KiMMOB MCITOIb3yeT 00pa3HYI0, SMOLMOHAIbHO
OKpAIlIeHHYIO JIEKCUKY, TTOMOTasi YUTATETI0 MOMYUUTh Oojiee TOMHOE BOCIPUSTHE JTUTEPATYPHBIX IepoeB, IIyosKe
TIOTPY3UThCS B aTMocdepy pacckasa. [Ipy 3ToM MbI TOHMMaeM, uTo A. KIMMOB ¢ MOMOIIBIO psifia epeBOAYeCcKUX
TIPMEMOB CTapaeTcs JOCTUYb 6OJIbIleli BBIPAKEHHOCTY KaK HETaTUBHBIX, TaK U MOTOKUTEIbHBIX IMOLIMIA.

Ta6auua 5. ['endepHbie 0cobeHHOCMU nepesoda Ha aekcuueckom yposHe (O. Henry “The Last Leaf”)

ITepeBomueckuii mpuem
0. I'enpu H. Oapysec A. Knumos
p Hapys K10 M-II
OH mpezronaraer,
YTO ec/iu COOPIINUK
Suppose a collector IpearonokmmM, TJ1aTeKei 1o cuetam
with a bill for paints, COOPIUIMK M3 MarasmHa U3 JIaBKU, TTe TOPTYIOT
paper and canvas CO CYETOM 3a Kpacky, Kpackamu, 6ymaroi
should, in traversing 6ymary u XoJucT Y XOJICTOM, OTIIPaBUTCS CMBICTIOBOE
this route, suddenly MOBCTpeyaeT TaM BBIGMBATH IEHBIU A3BITIE nobaBieHue
meet himself coming camoro cebs1, uaynero U3 KIUEeHTOB, p
back, without a cent BOCBOSICH, He TIO/TyUMB TO OH MOYKET ABaYKIbI
having been paid HM eIVHOTO I[eHTa [TOBCTPeYaTh CaMoOro
on account! 1o cuety! cebs1, 6036paujaiouiezocs
B JIaBKY, TaKk
¥ He TIOJTyYMB HM IIEHTA.
IIpsimo nog, Kpeiuiei
At the top of a squatty, TPEeX3TaykKHOTO ToMa
. HaBepxy Tpex3TaxxHOTO JIOTMYEeCcKoe
three-storey brick 13 HOTEMHEBUIIETO -
KUPIUYHOIO I0Ma pasBuTHe
house OT BpeMeHM KPacHOro
KMpImya
YyTOObI OHA MOTJIa . nob6asyeHue /
HEeTPaIbHO
so she can sell yTO6BI OHA MOTJIa COBITh moGbICTpee cOarpuTh CTUIUCTUYECKI
. s . OKpaueHHast
the editor man with it €ro peJakTopy €ro CTapoii Kpsice — eKCHKA CHVKEHHbIe
penaKkTopy CpencTBa
B sxuBomnncu bepman HeJTpaabHO
Behrman was BepmaH 6bu1 p p
. . ObL1 FTOPHKUM OKpalieHHast nmobasieHme
a failure in art HeyTaYHUKOM
HeyJaYHMKOM JIeKCHKaA
. . OH Hamnucasn ero .
He painted it there OH Hamucan: ero HeTpaIbHO nmob6asenue /
. B Ty OKastHHYIO HOYb,
the night that B Ty HOYb, KOT/]a CJIETEJT . OKpalieHHast TeHIeHIS
M KOT[ia cJIeTes MoCIeHM
the last leaf fell. IIOC/IeIHMI JINCT. . JIeKCUKa K 9KCIIPeCcCHUm
HaCTOSIIIVI JIUCT.

PaccMOTpMM IpuMepPbI, KOTOpPble W/UTIOCTPUPYIOT Da3Hble CIOCOOBI BBIPAKEHMSI SMOLMATBHOCTM MYKUMH-
¥ KeHIMH-TIePeBOAUMKOB Ha Marepuase nepeBofoB pacckasza “The Gift of the Magi” (Tabauma 6). K mepesony
npennoxeHus: “Her eyes were shining brilliantly, but her face had lost its colour within twenty seconds” o6a mepe-
BOJIYMKA MOZOILIM OLMHAKOBO TBOPYECKY, HO UCITOIb30BaIM pasHble nmpueMsl. E. KamamHukoBa uconp3oBana Me-
Tacdopy «cOeskaau Kpacku» MMpy onmcaHuu JIeuibl U OCTaBUIa B IEPEBOZIe aBTOPCKME CJIOBA «3a ABAALATH CEKYH».
A. KiMMOB CHM3WJI SMOLIMOHAJIbHYIO OKpacKy BbIpaxkeHus “lost its colour within twenty seconds”, mpu6aBuB K CJIOBY
«T106/1eHeNa» HapeuMe «cjlierka» M OIYCTMB CJIOBA «3a JBAALIATh CEKyHA», IIPM 3TOM CTeleHb 3MOIMOHAIBHOTO
HarnpspkeHust ppasbl CHUM3WIACh. B pesynbrare [lea B TpakToBKe A. KiMoBa — cMmestasi, TOTOBast Ha BCe, XOTS U CJIer-
Ka HamyraHHas, Torga kak y E. KananmrHnKkoBo# 3T0 HepelnTe/lbHAasl, COMHEBAIOIIAsICS, CTPAIIAIIASICS TTOCAeACTBUI
CBOEro TMOCTYITKa JIeBOUKa. M B C/ieyoleM MpeaioskeHun «—J3Kum, TOpOroit Moit, — OTYastHHO 3aKpuyajia OHa» MbI
OISTh BUAVM B nepeBofie A. Knumona 6eccrpaurtyio desy 61arogapsi TOMy, YTO IIepeBOJYMK BBeJ B TEKCT IMOIMO-
HaJTbHO-OIIEHOYHOEe Hapeuue o0pasa IeiCTBUSI «OTUassHHO», KOTOPOe M3MEHWUIO HeiTpaybHbIii KOHTEKCT OPUTH-
HaJILHOTO BapuaHTa U nepeBoja E. KamamHMKOBOI, cieaB ero 60siee BhIPa3UTENIbHBIM.

Takum 06pa3oM, aHaIU3 YaCTOTHOCTY MCIIOIb30BAHUS IPUIATATETbHBIX B KEHCKUX» U «MYKCKOM» I1epeBO-
Jlax IOKa3aJj, YTO KeHIMHBI B GOJIbIIeli CTeNIeHU UCTIOIb3YIOT NPUIaraTe/ibHble B CBOUX ITIePEeBOAAX, UYeM MYXKUM-
Hbl. 3HAUNUTENbHAS Pa3HUIIA HAOTIOAETCS B UCIOIb30BAHMUM JIEKCUKM CHUKEHHOTO YPOBHS, B YaCTHOCTU GpaH-
HBIX CJIOB ¥ BbIpakeHMi1, Halpumep 3TO Habmomaercs y A. KnumoBa, Ho He Ha6mogaetcs y E. KamaurHukoBoii
u H. Dapysec (Tabauisi 7, 8).
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l'epMaHCKue 3bIKu

Ta6auua 6. ['endepHbie 0cobeHHOCMU hepesoda Ha aekcuueckom yposHe (O. Henry “The Gift of the Magi”)

IlepeBOoguecKuii mpuem
O. Tenpu E. Kanamn#unkosa A. Knumos
P KT M-TT
Her eyes were shining T'nasa ee cBepkanu, Henna cnerka
brilliantly, but her face HO C JIn1ia 3a ABaAIaTh no6nenHena, metadopa nmobasineHne /
had lost its colour CeKyHJ, coesranu HO ee I71a3a CBepKaIn P omnyuieHue
within twenty seconds. KpacKu. PEeIIMOCTHIO.
. . BCe HapsIIbI ¥ 37IaTOTKaHbIe
Her Majesty’s jewels M YK auljgf:m HapsAbI, U YKPaIIeHUs frorraeckoe nobaByeHne
and gifts. yxp DPAAEL, 1 YKD rnpeoGpa3oBaHue
ee BeJMuecTBa LapuIIbI
ipes B3BelIMBast Ha pyKe
lifting the mass IPUBBIYHO B3BELINBast
. R 1IeIKOBUCTYIO MacCy - nobaBieHue
with a practiced hand. Ha pyKe TYCTYI0 Maccy
TYCTBIX BOJIOC
. — Ikum, Ooporoi moit
wrs c . — JI>KUM, MUJIBIN, — » AOP ’
Jim, darling,” she cried — OTYAsIHHO - mobaBieHne
3aKpyuyajia oHa
3aKpuyajIa oHa
TosnbKo fosia JKankue gomnna
Only $1.87 to buy A p A P CTUIUCTUYECKU
. BOCEMBJIECST CEMb BOCEMbJIECST CEMb
a present for Jim. - CHVKEHHbIe
. LIEHTOB Ha [I0ZAapOK LIEHTOB Ha MOJaPOK
Her Jim. cpencTBa
Jxumy ee JIxxumy
. . . . . HeNTpasbHO CTYIIUCTUYECKU
with an air almost C 6eccMbIC/IeHHO C KaKO¥-TO TYIIOBaTOM
. 1s . . OKpalleHHast CHVKEHHbIe
of idiocy HACTOYMBOCTHIO HACTOYMBOCTHIO
JIEKCUKA CpeJCcTBa
Ta6auua 7. I[lepesodueckue mpaHcHopmayuul 8 «<MyMCKUX» U «HEHCKUX» nepesodax
VYpoBHU A3BIKOBOI ITepeBomgueckue TpaHchopmanumn
CHCTEMbI K-IT M-I1
Mopdonormnueckuit YMEeHbIINTETbHO-IaCKaTebHBII cyhdukrc -
nobaByieHue, OMylIeHNe, CTUINCTUYECKN
| T— cpaBHeHMe, Metadopa, SMOLMOHATBLHO CHVKEHHbBIE CPEJICTBA, FeHepanu3alus,
OKpallleHHbIe JIEKCUYECKME eIVIHUIIBI JIornyeckoe rnpeobpasoBaHye, KOMIIEHCAIMS,
HeNTpaJbHO OKpallleHHas! IEKCUKA

Ta6auua 8. YacmomHocms UCNO01b308AHUS S3bIKOBBIX cpeacme 8 «KMYHCCKUX» U «HCEHCKUX» nepeeodax

Vpon:{;::;:;onou SI3BIKOBBIE CpelCTBa K-1I M-II
Mopdonornueckunit YMeHbIINTETbHO-TacKaTeIbHbIe CyHHOUKCHI 21 14
Jlekcuyeckuii TpuiaratesjbHble 181 152

Tpuaarate/ibHble B CPAaBHUTENbHON CTEIIeHN 1 -

npuiaratejabHble B TPEBOCXOAHO CTeeHM 3 2

CpaBHEHMSI 13 19
3akmouyeHue

AHanu3 TeHIepHbIX 0CO6EHHOCTE MepeBOOB Xy/I0KECTBEHHbIX IIPOU3BEIeHNIT TO3BOISIET CAeIaTh CIeayIolye
BBIBOMIbI. ['€HIePHbIIT acCIeKT B XYA0KeCTBEHHOM IepeBOfie — OTHOCUTEIbHO Majoucc/iefoBaHHas 00/1acTh JIMHT-
BUCTUKY, OJHAKO BBIBOJbBI JIMHTBMCTOB IO UTOraM IPOBEEHHBIX MCCIEJOBAaHUI MOATBEPXKIAIOT TEOPETUUECKUE
MU3bICKAHMS B 06/1aCTV TeHAEPHOM IMHTBUCTUKA. A MUMEHHO, aHaIU3 MY>KCKMX U KeHCKUX TIepeBOIOB Xy 0KeCTBeH-
HBIX TEKCTOB TIO3BOJISIET YTBEPKAATh, UTO CYIECTBOBAHME PA3IMUMii B S3bIKOBOM MOBEAEHUM MYKUMH U KeHIIVH
HEBO3MOXXHO OTPULIATh, BMeCTe C TeM pa3fiesieH)e peuy Ha MY)XCKYIO M JKEHCKYI0 MHOIIa JOBOJIBHO YCJIOBHO.

TenpepHas crienyuka nepeBofoB pacckasoB O. TeHpy MPOSIBIISIETCS Ha pasHbIX YPOBHSIX SI3bIKOBOI CHCTEMBI.

Ha mopdonornueckoM ypoBHE MCIIOIb30BaHME YMEHbBIIUTENbHO-TACKATETbHBIX CY(DOUKCOB SKEHIIMHAMM-
TepeBOJYMKAMY CITIOCOOCTBYET 6OJIBIIEMY SMOIVOHAIILHOMY BO3JE/CTBYIO Ha UMTATENS, B TO BPeMSI KaK MYK4M-
Ha-TIePeBOAUMK TMpuberaeT K BbIGOPY HEMTPATbHOI JIEKCUKMA. DTO OOYCIOBJIEHO OOJbINEil 3MOIMOHATbHOCTHIO
SKEHIIVH U CJIOKUBIIMMCS B OOIECTBE TeHIEPHBIM CTEPEOTUIIOM, UTO MYKUMHA JOIKEH OBITh CIEePKAHHBIM B ITPO-
SIBJIEHUY CBOUX UYBCTB.

Ha nekcuyeckoM ypoBHE TeHIepHbIe 0COOEHHOCTHM MTePEBOA TPOSIBIISIOTCS B MCITOIb30BAHMY MY>KUMHOM GOJIbINE-
r0 apceHasa MepeBOAUYECKUX TIPUEMOB: H00aBAeHMSs, OMYIIeHMs, CTUIMCTUYECKM CHIDKEHHBIX CPe[CTB, reHepasn3a-
11U, JIOTUUECKOTO TTpeobpasoBaHmsi, KOMIIEHCAIIMH, UTO IelaeT «MY)KCKOii» mepeBof, 60jiee KPaTKUM ¥ JIAKOHUYHBIM,
TOTHA KaK KeHIIVHbBI-TIEPEBOTUMKM CTPEMSITCS TTPUOIM3UTHCS K OpUruHaty. Ha Hail B3I/, 3TO OOBSCHSETCS TEM,
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YTO MY>KUMHBI-TIEPEBOTUNKI TEMOHCTPUPYIOT TBOPUECKOE OTHOIIIEHVE K TIePeBOIy TEKCTa, TOTIA KaK SKeHIIMHbI 60j1ee
KOHCEepBaTUBHBI 1 GoJiee THIATeIbHbI B IiepeBoie. JKeHIIMHbI-TIePeBOAUMKI OCTOPOKHEE 06PAIaloTCS C OPUTHMHAIIOM,
B CUJIy CBOVCTBEHHBIM MM CKJIOHHOCTM TIOJUMHSITHCS TPAaBWIY, MHCTPYKUMM U CTPEMJIEHUIO K YIIOPSITOYEHHOCTH.
OHM cTapaloTCcs Kak MOKHO OJIVDKe C/Ie0BaTh OPUTHMHATY, YTO, OMHAKO, HE MeIIaeT UM OTOITH OT MCXOZHOTO TEeKCTa
B TeX CJIy4asiX, KOTAA OHY VCITBITHIBAIOT HEO6XOIMMOCTD B BBIDASKEHUM CBOMX IMOIIVI, YTO MIPOSIBIISIETCSI B YaCTOM UC-
T0JTb30BaHUU TTPUJIATATENbHBIX, MeTadop, CpaBHEHMUI. AHAIN3 MTePEBOAOB TAKXKe MOKA3as, YTO MYKUMHBI- U JKEHIIIV-
HbI-TIEPEBOTYMKM MOTYT MCIIOIb30BATh OMMHAKOBBIE MTPYEMbI, HO ISl MTOCTVIKEHMST PA3HBIX Lieseii. Tak, sKeHIIUHbI-
TePeBOAUMKY UCIIOMb3YIOT HEATPAIbHO OKPAIIEHHYIO JIEKCUKY, YTOObI OCIa6MTh HETATUBHYIO KOHHOTAIMIO HEKOTO-
pbIX bparMeHTOB. My)KUMHBI YaCTO MCIIOIb3YIOT HEMTPATbHO OKPAIIEHHYIO JIEKCUMKY B3aMeH SKCITPECCUBHBIX CIIOB
M CJIOBOCOYETAHUIA, IEMOHCTPUPYS ITpeobiagaHye pasyMa HaJl SMOIMSIMM, PAllMOHAIbHOCTD U CIEPKAaHHOCTb.

IMepcrieKTUBBI JATbHENIIET0 UCCAe0OBAHUS Mbl BUIMM B TOM, UTO IeHAepHAas MPUHAIJIEKHOCTD SIBISIETCS 3Ha-
YMMOJ XapaKTePUCTUKON TUMIHOCTY TIEPEBOIUNMKA, KOTOPAst He MOKET He BAMSTb Ha KOHEUYHBIN MPOAYKT €ro TPyaa,
OJIHaKO OHa He sIBJIsSIeTCs onpenessiomuM dbakTopoM. IIpoBeieHHOe MccIef0oBaHMe pacCMaTpUBaeT reHepHble 0CO-
6GEHHOCTY TePeBO/Ia XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB HAa MOP(OJIOrMUYEeCKOM U JIEKCMUECKOM YPOBHSIX s13bIKa. Ha KauecTBO
TepeBO/ia BAMSIET TAKKE M CMHTAKCHUUeCKasl perpe3eHTauysl IpMeMoB IepeBo/ia, YTO MOXKET SIBJISITbCS ITPeMETOM
IaTbHENIIX IMHTBUCTUYECKUX UCCIIeIOBAHMIA.
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